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Janne Meinertz
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Notes to users of the English version of this document:

 This document contains a Danish version as well as an English version. In the event of any dispute regarding the interpretation of any part

of the document, the Danish version of the document shall prevail.

 To ensure the greatest possible applicability of the English version of the document, IAS/IFRS English terminology has been used.

 Please note that decimal points remain unchanged from Danish version of the document. This means that DKK 146.940 corresponds to the

English amount of DKK 146,940, and that 23,5 % corresponds to 23.5 %.
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Ledelsespåtegning
Management's report

Direktionen har dags dato aflagt årsrapporten for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 for
Cruise-Aid Logistics Europe ApS.

Today, the executive board has presented the
annual report of Cruise-Aid Logistics Europe ApS
for the financial year 1 January - 31 December
2020.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been presented in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2020
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2020.

We consider the accounting policies appropriate
and, in our opinion, the financial statements provide
a fair presentation of the company’s assets, equity

and liabilities, and financial position at 31
December 2020 and of the company’s results of
activities  in the financial year 1 January – 31
December 2020.

Direktionen anser betingelserne for at undlade revi-
sion af årsregnskabet for 2020 for opfyldt.

The executive board consider the conditions for
audit exemption of the 2020 financial statements to
be met.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, som be-
retningen omhandler.

We are of the opinion that the management
commentary presents a fair account of the issues
dealt with.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
by the general meeting.

Nordhavn, den 29. april 2021
Nordhavn, 29 April 2021

Direktion

Executive board

Janne Meinertz Peter Normann Olsen
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements

Til anpartshaverne i Cruise-Aid Logistics

Europe ApS

To the shareholders of Cruise-Aid Logistics

Europe ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for Cruise-Aid
Logistics Europe ApS for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2020 på grundlag af selskabets bog-
føring og øvrige oplysninger, som De har tilveje-
bragt.

We have compiled the financial statements of

Cruise-Aid Logistics Europe ApS for the financial
year 1 January - 31 December 2020 based on the
company's bookkeeping and on further information
provided by you.

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance,
egenkapitalopgørelse, noter og anvendt regnskabs-
praksis.

The financial statements comprise the income
statement, statement of financial position, statement
of changes in equity, notes and accounting policies.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med
ISRS 4410, Opgaver om opstilling af finansielle
oplysninger.

We performed this engagement in accordance with
the international standard ISRS 4410 applying to
compilation engagements.

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assiste-
re Dem med at udarbejde og præsentere årsregnska-
bet i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi
har overholdt relevante bestemmelser i revisorloven
og FSR – danske revisorers Etiske regler for reviso-
rer, herunder principper vedrørende integritet, ob-
jektivitet, faglig kompetence og fornøden omhu.

We have applied our professional expertise to assist
you in the preparation and presentation of the
financial statements in accordance with the Danish
Financial Statements Act. We have complied with
relevant requirements of the Danish Act on
Approved Auditors and Audit Firms and with
ethical requirements of the Danish Institute of State
Authorised Public Accountants, including
principles of integrity, objectivity, professional
competence and due care.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-
heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-
gen af årsregnskabet, er Deres ansvar.

The financial statements and the accuracy and
completeness of the information used to compile
them are your responsibility.

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysnin-
ger ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er
vi ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller
fuldstændigheden af de oplysninger, De har givet os
til brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker
derfor ingen revisions- eller reviewkonklusion om,
hvorvidt årsregnskabet er udarbejdet i overensstem-

melse med årsregnskabsloven.

As a compilation engagement is not an assurance
engagement, we are not required to verify the
accuracy or completeness of the information you
provided to us in order to compile the financial
statements. Accordingly, we express neither an
audit opinion nor a review opinion as to whether the
financial statements have been compiled in
accordance with the Danish Financial Statements
Act.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements

København, den 29. april 2021
Copenhagen, 29 April 2021

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Anders Ingemann Hansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne32726
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Cruise-Aid Logistics Europe ApS

Klubiensvej 19

2150 Nordhavn

CVR-nr.:

Company reg. no.

35 83 69 34

Stiftet:

Established:

20. april 2014
20 April 2014

Hjemsted:

Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:

Financial year:

1. januar - 31. december
1 January - 31 December

Direktion
Executive board

Janne Meinertz

Peter Normann Olsen

Revisor
Auditors

Christensen Kjærulff

Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

Store Kongensgade 68

1264 København K

Modervirksomhed

Parent company

Jamaja ApS
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Ledelsesberetning
Management commentary

Selskabets væsentligste aktiviteter The principal activities of the company

Hovedaktiviteten har i lighed med tidligere år bestå-
et af spedition, transport havneagentur, samt
levering af udstyr til og fra skibe, samt aktiviteter i
tilknytning hertil.

Like previous years, the principal activities are
freight forwarding, transport port agency, and
providing equipment to and from ships, as well as
related activities.

Usædvanlige forhold Unusual circumstances

Udbruddet af Coronavirus/Covid-19 har givet
udfordringer og risici for selskabet i indeværende
regnskabsår.

Der er truffet en række foranstaltninger med henblik
på at sikre medarbejdernes helbred og sundhed.
Virusudbruddet har medført usikkerhed såvel
politisk/samfundsmæssigt som for selskabet.

Virksomhedens aktivitetsniveau har på baggrund af
de politiske og økonomiske tiltag der er iværksat,
været stærkt reduceret som følge af den tvungne
nedlukning. Det er ledelsens vurdering at de
politiske tiltag, der på regnskabs-
aflæggelsestidspunktet er kendte, sammenholdt med
den eksisterende likviditet, giver et tilstrækkeligt
grundlag for at aflægge årsregnskabet under
forudsætning af fortsat drift.

The company faces challenges and financial risks
due to the Corona virus / Covid-19.

Several measures have been taken to ensure the
health and safety of employees. The virus outbreak
has led to uncertainty both politically/socially and
for the company.

On the basis of the political and economic measures
taken, the company's level of activity has been
considerably reduced as a result of the shutdown
due to the Corona virus pandemic. It is the
management's assessment that the policy measures
known at the time of financial reporting, in
conjunction with the existing liquidity, provide an
adequate basis for presenting the financial
statements on a going concern basis.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial matters

Årets bruttofortjeneste udgør 224 t.kr. mod 250
t.kr. sidste år. Det ordinære resultat efter skat udgør
-13 t.kr. mod 54 t.kr. sidste år. Ledelsen anser årets
resultat for tilfredsstillende.

The gross profit for the year totals DKK 224.000
against DKK 250.000 last year. Income or loss
from ordinary activities after tax totals DKK
-13.000 against DKK 54.000 last year.
Management considers the net profit or loss for the
year satisfactory.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2020 2019

Bruttofortjeneste
Gross profit 223.847 249.557

2 Personaleomkostninger
Staff costs -225.252 -165.636
Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, land, and equipment -12.636 -13.785

Driftsresultat
Operating profit -14.041 70.136

Andre finansielle indtægter
Other financial income 297 349
Øvrige finansielle omkostninger
Other financial costs -1.500 -109

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss -15.244 70.376

Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year 1.881 -16.691

Årets resultat
Net profit or loss for the year -13.363 53.685

Forslag til resultatdisponering:
Proposed appropriation of net profit:

Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 0 53.685
Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings -13.363 0

Disponeret i alt
Total allocations and transfers -13.363 53.685
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Balance 31. december
Statement of financial position at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2020 2019

Anlægsaktiver
Non-current assets

3 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 0 12.636

Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 0 12.636

4 Deposita
Deposits 46.502 43.041

Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 46.502 43.041

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 46.502 55.677
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Balance 31. december
Statement of financial position at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2020 2019

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 408.716 597.227
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group enterprises 0 1.766
Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets 2.699 818
Andre tilgodehavender
Other receivables 34.900 15.021
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments and accrued income 263 0

Tilgodehavender i alt
Total receivables 446.578 614.832

Likvide beholdninger
Cash on hand and demand deposits 144.305 161.583

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 590.883 776.415

Aktiver i alt
Total assets 637.385 832.092
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Balance 31. december
Statement of financial position at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2020 2019

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 80.000 80.000
Overført resultat
Retained earnings 367.103 380.466

Egenkapital i alt
Total equity 447.103 460.466

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 41.460 28.666
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group enterprises 7.812 0
Selskabsskat
Income tax payable 0 18.524
Anden gæld
Other payables 141.010 320.856
Periodeafgrænsningsposter
Accruals and deferred income 0 3.580

Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 190.282 371.626

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 190.282 371.626

Passiver i alt
Total equity and liabilities 637.385 832.092

1 Særlige poster
Special items

5 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomhedska-
pital

Overført resul-
tat I alt

Contributed capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2019
Equity 1 January 2019 80.000 326.781 406.781

Årets overførte overskud eller underskud
Retained earnings for the year 0 53.685 53.685

Egenkapital 1. januar 2020
Equity 1 January 2020 80.000 380.466 460.466

Årets overførte overskud eller underskud
Retained earnings for the year 0 -13.363 -13.363

80.000 367.103 447.103
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

1. Særlige poster
Special items

Særlige poster omfatter væsentlige indtægter fra kompensationspakker fra den danske stat som følge
af Covid-19, og udgør i alt t.kr. 68, der indregnes i bruttofortjenesten.

Special items include material income from compensation packages from the Danish state as a result of

Covid-19, and represent a total of DKK 68 thousand. The amount is recognised in gross profit.

2. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 224.509 164.464
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 743 1.172

225.252 165.636

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 1 1

3. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Kostpris 1. januar 2020
Cost 1 January 2020 68.926 68.926

Kostpris 31. december 2020
Cost 31 December 2020 68.926 68.926

Af- og nedskrivninger 1. januar 2020
Amortisation and writedown 1 January 2020 -56.290 -42.505
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -12.636 -13.785

Af- og nedskrivninger 31. december 2020
Amortisation and writedown 31 December 2020 -68.926 -56.290

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020
Carrying amount, 31 December 2020 0 12.636
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2020 31/12 2019

4. Deposita
Deposits

Kostpris 1. januar 2020
Cost 1 January 2020 43.041 42.952
Tilgang i årets løb
Additions during the year 4.952 582
Afgang i årets løb
Disposals during the year -1.491 -493

Kostpris 31. december 2020
Cost 31 December 2020 46.502 43.041

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2020
Carrying amount, 31 December 2020 46.502 43.041
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

5. Eventualposter
Contingencies

Sambeskatning
Joint taxation

Selskabet indgår i den nationale sambeskatning med Jamaja ApS, CVR-nr. 35529438 som admini-
strationsselskab og hæfter forholdsmæssigt for skattekrav i sambeskatningen.

With Jamaja ApS, company reg. no 35529438 as administration company, the company is subject to the

Danish scheme of joint taxation and is proportionally liable for tax claims within the joint taxation scheme.

Selskabet hæfter forholdsmæssigt for eventuelle forpligtelser til at indeholde kildeskat på renter,
royalties og udbytter for de sambeskattede selskaber.

The company is proportionally liable for any obligations to withhold tax on interest, royalties, and

dividends of the jointly taxed companies.

Hæftelserne udgør maksimalt et beløb svarende til den andel af kapitalen i selskabet, der ejes direkte
eller indirekte af det ultimative moderselskab.

The liabilities amount to a maximum amount corresponding to the share of the company capital, which is

owned directly or indirectly by the ultimate parent company.

De sambeskattede virksomheders samlede, kendte nettoforpligtelse vedrørende selskabsskat fremgår
af årsregnskabet for administrationsselskabet.

The jointly taxed enterprises' total known net liability to the Danish tax authorities emerges from the

financial statements of the administration company.

Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter eller kildeskatter mv. vil kunne medføre, at selska-
bets hæftelse udgør et andet beløb.

Any subsequent adjustments of corporate taxes or withholding tax, etc., may result in changes in the

company's liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Cruise-Aid Logistics Europe ApS
er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for en klasse B-virksomhed.
Herudover har virksomheden valgt at følge enkelte
regler for klasse C-virksomheder.

The annual report for Cruise-Aid Logistics Europe
ApS has been presented in accordance with the
Danish Financial Statements Act regulations

concerning reporting class B enterprises.
Furthermore, the company has decided to comply
with certain rules applying to reporting class C
enterprises.

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år og aflægges i danske kroner.

The accounting policies are unchanged from last

year, and the annual report is presented in DKK.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning,
vareforbrug, samt eksterne omkostninger.

Gross profit comprises the revenue, changes in
inventories of finished goods and external costs.

Virksomheden har som fortolkningsbidrag for ind-
regning af nettoomsætning valgt IAS 11 og IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 11 and IAS 18
as its basis of interpretation for the recognition of
revenue.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har fun-

det sted inden årets udgang, og såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Net-
toomsætningen indregnes eksklusive moms og afgif-
ter og med fradrag af rabatter i forbindelse med sal-
get.

Revenue is recognised in the income statement if
delivery and passing of risk to the buyer have taken
place before the end of the year and if the income
can be determined reliably and inflow is anticipated.
Recognition of revenue is exclusive of VAT and
taxes and less any discounts relating directly to
sales.

Vareforbrug omfatter omkostninger til køb af varer
og speditionsomkostninger.

Cost of sales comprise costs concerning purchase of
raw materials and shipping costs.

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens
hovedaktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af
immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise, including profit from the disposal
of intangible and tangible assets.

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-
ger til salg, reklame, administration og lokaler.

Other external costs comprise costs incurred for
sales, advertising, administration and premises.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost-
ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej-
dere. I personaleomkostninger er fratrukket modtag-
ne godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members. Staff costs
are less government reimbursements.

Afskrivninger Depreciation, amortisation, and writedown for

impairment

Afskrivninger indeholder årets afskrivninger af ma-
terielle anlægsaktiver.

Depreciation comprise depreciation on tangible
fixed assets.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger samt tillæg og godtgørelser
under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses as well as
surcharges and reimbursements under the advance
tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan

henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share

attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to

entries directly in equity.

Modervirksomheden og de danske tilknyttede virk-
somheder er omfattet af de danske regler om tvun-
gen sambeskatning af koncernens danske virksom-
heder.

The company is subject to Danish rules on
compulsory joint taxation of Danish group
enterprises.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-
skattede virksomheder i forhold til disses skatteplig-
tige indkomster. I tilknytning hertil modtager virk-
somheder med skattemæssigt underskud sambeskat-
ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet an-
vende dette underskud (fuld fordeling).

The current Danish income tax is allocated among
the jointly taxed companies proportional to their
respective taxable income (full allocation with
reimbursement of tax losses).
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Statement of financial position

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede afskrivninger og nedskrivnin-
ger.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and writedown for
impairment.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restværdi-
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be-
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugsti-
den på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugstider

og restværdier:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful

life  and the residual value of the individual assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years 0-20 %
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år ind-
regnes i anskaffelsesåret som omkostninger i resul-
tatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs-
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn-
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjene-
ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen under an-
dre driftsindtægter eller andre driftsomkostninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement as other
operating income or other operating expenses.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets

Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle

som materielle anlægsaktiver vurderes årligt for
indikationer på værdiforringelse ud over det, som
udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible

fixed assets are subject to annual impairment tests
in order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be-
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ikke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.

Finansielle anlægsaktiver Investments

Deposita Deposits

Deposita måles til amortiseret kostpris og udgøres
af huslejedeposita mv.

Deposits are measured at amortised cost and
represent lease deposits, etc.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med
henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-
den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-
grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-
sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurde-
res at være indtruffet en objektiv indikation på, at et
tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

In order to meet expected losses, impairment takes
place at the net realisable value. The company has
chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation
when recognising impairment of financial assets,
which means that impairments must be made to
offset losses where an objective indication is
deemed to have occurred that an account receivable
or a portfolio of accounts receivable is impaired.If
an objective indication shows that an individual
account receivable has been impaired, an
impairment takes place at individual level.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en ob-
jektiv indikation på værdiforringelse på individuelt
niveau, vurderes på porteføljeniveau for objektiv
indikation for værdiforringelse. Porteføljerne base-
res primært på debitorernes hjemsted og kreditvur-
dering i overensstemmelse med selskabets og kon-
cernens kreditrisikostyringspolitik. De objektive in-
dikatorer, som anvendes for porteføljer, er fastsat
baseret på historiske tabserfaringer.

Accounts receivable for which there is no objective
indication of impairment at the individual level are
evaluated at portfolio level for objective indication
of impairment. The portfolios are primarily based
on the debtors' domicile and credit rating in
accordance with the company's and the group's
credit risk management policy. Determination of the
objective indicators applied for portfolios are based
on experience with historical losses.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den
regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nu-
tidsværdien af de forventede pengestrømme, herun-
der realisationsværdi af eventuelle modtagne sikker-
hedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes den
effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of accounts receivable
and the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any securities
received. The effective interest rate for the
individual account receivable or portfolio is used as
the discount rate.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments and accrued income

Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende

efterfølgende regnskabsår.

Prepayments and accrued income recognised under
assets comprise incurred costs concerning the
following financial year.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Likvide beholdninger Cash on hand and demand deposits

Likvide beholdninger omfatter indeståender i penge-
institutter.

Cash on hand and demand deposits comprise cash
at bank.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu-
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat forde-
les mellem de sambeskattede selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster og med fuld forde-
ling med refusion vedrørende skattemæssige under-
skud. De sambeskattede selskaber indgår i aconto-
skatteordningen.

The company is jointly taxed with consolidated
Danish companies. The current corporate income
tax is distributed between the jointly taxed
companies in proportion to their taxable income and
with full distribution with reimbursement as to tax
losses. The jointly taxed companies are comprised
by the Danish tax prepayment scheme.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag

indregnes i balancen som ”Tilgodehavende sel-
skabsskat” eller ”Skyldig selskabsskat”.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the statement of financial position
as ”Income tax receivable” or “Income tax
payable”.

Efter sambeskatningsreglerne hæfter Cruise-Aid
Logistics Europe ApS forholdsmæssigt over for
skattemyndighederne for selskabsskatter og kilde-
skatter på renter, royalties og udbytter opstået inden
for sambeskatningskredsen.

According to the rules of joint taxation, Cruise-Aid
Logistics Europe ApS is proportionally liable to
pay the Danish tax authorities the total income tax,
including withholding tax on interest, royalties, and
dividends, arising from the jointly taxed group of
companies.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan-
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Accruals and deferred income

Under periodeafgrænsningsposter indregnes
modtagne betalinger vedrørende indtægter i de ef-

terfølgende år.

Payments received concerning future income are
recognised under accruals and deferred income.
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